
Avertissement de sécurité Typologie : Sèche-linge à évacuation Voici un avertissement de sécurité
multilingue pour un sèche-linge à évacuation, conforme aux exigences de clarté, concision,
compréhensibilité, et respectant les contraintes de format et de langue.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT - SÈCHE-LINGE À ÉVACUATION**

**Important Safety Warning - Vented Tumble Dryer**

**Advertencia de Seguridad Importante - Secadora de Ropa con Ventilación**

**Aviso de Segurança Importante - Máquina de Secar Roupa com Ventilação**

**Wichtige Sicherheitshinweise - Ablufttrockner**

**Avviso di Sicurezza Importante - Asciugatrice a Evacuazione**

**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing - Afvoerdroger**

---

**Français**

**Avertissement de Sécurité Important - Sèche-linge à Évacuation**

* **Risque d'Incendie :** Nettoyez régulièrement le filtre à peluches après chaque utilisation. L'accumulation
de peluches peut provoquer un incendie. N'obstruez jamais la sortie d'évacuation. * **Installation :**
Assurez-vous que le conduit d'évacuation est correctement installé et non obstrué. Une mauvaise installation
peut entraîner une accumulation de chaleur et un risque d'incendie. * **Utilisation :** N'utilisez pas le
sèche-linge pour sécher des articles contenant des matières inflammables (essence, solvants, etc.). *
**Surveillance :** Ne laissez jamais le sèche-linge en fonctionnement sans surveillance. * **Enfants :**
Gardez les enfants éloignés du sèche-linge lorsqu'il est en fonctionnement. * **Maintenance :** Débranchez
l'appareil avant toute opération de maintenance ou de nettoyage.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

---

**English**

**Important Safety Warning - Vented Tumble Dryer**

* **Fire Hazard:** Clean the lint filter regularly after each use. Lint buildup can cause a fire. Never obstruct
the vent opening. * **Installation:** Ensure the vent hose is properly installed and not obstructed. Improper
installation can lead to heat buildup and fire hazard. * **Use:** Do not use the dryer to dry items containing
flammable materials (gasoline, solvents, etc.). * **Supervision:** Never leave the dryer running unattended. *
**Children:** Keep children away from the dryer when it is in operation. * **Maintenance:** Unplug the
appliance before any maintenance or cleaning.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

---

**Español**

**Advertencia de Seguridad Importante - Secadora de Ropa con Ventilación**

* **Riesgo de Incendio:** Limpie el filtro de pelusa regularmente después de cada uso. La acumulación de
pelusa puede provocar un incendio. Nunca obstruya la salida de ventilación. * **Instalación:** Asegúrese de



que el conducto de ventilación esté correctamente instalado y no obstruido. Una instalación incorrecta
puede provocar una acumulación de calor y riesgo de incendio. * **Uso:** No utilice la secadora para secar
artículos que contengan materiales inflamables (gasolina, disolventes, etc.). * **Supervisión:** Nunca deje la
secadora funcionando sin supervisión. * **Niños:** Mantenga a los niños alejados de la secadora cuando
esté en funcionamiento. * **Mantenimiento:** Desenchufe el aparato antes de cualquier operación de
mantenimiento o limpieza.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

---

**Português**

**Aviso de Segurança Importante - Máquina de Secar Roupa com Ventilação**

* **Risco de Incêndio:** Limpe o filtro de cotão regularmente após cada utilização. A acumulação de cotão
pode causar um incêndio. Nunca obstrua a saída de ventilação. * **Instalação:** Certifique-se de que o tubo
de ventilação está corretamente instalado e não obstruído. Uma instalação inadequada pode levar à
acumulação de calor e risco de incêndio. * **Utilização:** Não utilize a máquina de secar para secar artigos
que contenham materiais inflamáveis (gasolina, solventes, etc.). * **Supervisão:** Nunca deixe a máquina
de secar a funcionar sem supervisão. * **Crianças:** Mantenha as crianças afastadas da máquina de secar
roupa quando esta estiver em funcionamento. * **Manutenção:** Desligue o aparelho da tomada antes de
qualquer operação de manutenção ou limpeza.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança dos
produtos e em conformidade com o RGPD.

---

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitshinweise - Ablufttrockner**

* **Brandgefahr:** Reinigen Sie das Flusensieb regelmäßig nach jedem Gebrauch. Flusenansammlungen
können einen Brand verursachen. Blockieren Sie niemals den Abluftausgang. * **Installation:** Stellen Sie
sicher, dass der Abluftschlauch ordnungsgemäß installiert und nicht blockiert ist. Eine unsachgemäße
Installation kann zu Wärmestau und Brandgefahr führen. * **Verwendung:** Verwenden Sie den Trockner
nicht zum Trocknen von Gegenständen, die brennbare Materialien enthalten (Benzin, Lösungsmittel usw.). *
**Aufsicht:** Lassen Sie den Trockner niemals unbeaufsichtigt laufen. * **Kinder:** Halten Sie Kinder vom
Trockner fern, wenn er in Betrieb ist. * **Wartung:** Ziehen Sie den Stecker des Geräts vor Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

---

**Italiano**

**Avviso di Sicurezza Importante - Asciugatrice a Evacuazione**

* **Rischio di Incendio:** Pulire regolarmente il filtro della lanugine dopo ogni utilizzo. L'accumulo di lanugine
può causare un incendio. Non ostruire mai l'uscita dell'aria. * **Installazione:** Assicurarsi che il tubo di
scarico sia installato correttamente e non ostruito. Un'installazione errata può provocare un accumulo di
calore e rischio di incendio. * **Uso:** Non utilizzare l'asciugatrice per asciugare oggetti contenenti materiali
infiammabili (benzina, solventi, ecc.). * **Supervisione:** Non lasciare mai l'asciugatrice in funzione senza
sorveglianza. * **Bambini:** Tenere i bambini lontano dall'asciugatrice quando è in funzione. *
**Manutenzione:** Scollegare l'apparecchio prima di qualsiasi operazione di manutenzione o pulizia.



Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

---

**Nederlands**

**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing - Afvoerdroger**

* **Brandgevaar:** Reinig het pluizenfilter regelmatig na elk gebruik. Pluizenophoping kan brand
veroorzaken. Blokkeer nooit de afvoeropening. * **Installatie:** Zorg ervoor dat de afvoerslang correct is
geïnstalleerd en niet is geblokkeerd. Een onjuiste installatie kan leiden tot warmteophoping en brandgevaar.
* **Gebruik:** Gebruik de droger niet om items te drogen die ontvlambare materialen bevatten (benzine,
oplosmiddelen, enz.). * **Toezicht:** Laat de droger nooit onbeheerd achter tijdens het gebruik. *
**Kinderen:** Houd kinderen uit de buurt van de droger wanneer deze in werking is. * **Onderhoud:** Haal
de stekker uit het stopcontact vóór onderhouds- of reinigingswerkzaamheden.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften
en in overeenstemming met de GDPR.


